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Beolehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bezieh‘u‘nu *
Frkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzlkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an' das Au‘sisw
bureau der Osterrcichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Yy Y
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. I
9, Dor Tug und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanﬂtgege

werden.

Otmutatés. 1. Tudakozéddsok a megsebesilt illetGleg a megletegedett holtartozkoddsirél és sebesiilésérel o
betegsbgérol elényomtatott kettds levelez6lapon vagy taviratilag (vdlasz fizetve) az osztrik voros kereszb tdrsasig tud
iroddjihoz Wien i

9. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul.

ben vagy a magyar voris kereszt egylet tudakozo irod4jahoz Budapestre intézendok. &

B

Poudeni, 1. Poptivky o pobytu a poranénf nebo nemoci poranénych neb onemocndlych budte zasiliny dvojndsoby
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni urad Rakouské spoleénosti Geryey
k¥{ze ve Vidni nebo na tyi iifad Uherské spoleénosti derveného kifze v Budapesti. , i

9. Den a misto pohtbu mrtvych ozndmi piislu$nd duchovni spriva (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b  zranionych, waglednie zaslablych ndf
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem azwrofy
ortorynm) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadow
Wegicrskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. b

9. Dzicft i miejsce pogrzebu zmarkyeh poda do wiadomosei przynalezny dusapasterz (prowadzgcy metryki). &

Hoyxa, 1. Bamrmm npo icme mpodysamt paHeHNX € XOPIX, O ix spamemio wn Tax. mexysi rpeda BECHIATH X0 BEBizmoro
Ascrp. Tosapumersa Yepsomoro Xpecra y Bigai ato go smsigmoro Giopa Yrop. Tosapucrsa Uepsomoro Xpecra B Byranemri mevats
MOBLIN TEPeIIOIIN - TUCTKOM a0 renerpaon (3 OIMTATEHUM IODPTOM Ha BITITOBIJE).

9. Jenp i Micie MOXOPOIIE LOMEPIILK OyIyIhb OTOTONIeHi TPHEAIEKHIN JyUILACTHPCREM yDPILOM (MeTpHKAIBHAM KEATOBOTH

E !
Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjeniké, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s o [
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Boll

na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti.
9, Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit s nadlezni dufobriznitki ured (voditelj matica).

Avis, 1. Intrebici in privinta petrecerei si rénirei sau boalei ranitilor, respective a bolndvifilor sunt a se
cu ciitht postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru rispuns) biroului de informaf
a societatii austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informatiune a societdfii unguresci crucea rosd in Budapesta.
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2. Ziua gi locul inmormantirei repozatului se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile). i
]
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Poduk. 1. VpraSanja o bivalistu in ranjenosti ali- bolezni ranjencev, odnosno obolelih  je posiljati s @&
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega dnit
Rdetoga kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdebega kriza v Budimpesti. ¥

9. Dan ‘in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poramene alebo chorobu porafienich. potaziie chorich maju sa skrze |
drukovane duplovane -dopisnice aleho telegrafiéne (z nazpid portom) odat na vyzvedajueu kancelariu rakuskej (austriad
spolotnesti Servencho kriza vo Viedni, aleho vo vyzvedajucej kancelaric uhorskeho spolku Serveneho kriza v Budyi:

2. Deit a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara).

?

]
Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malatiia dei feriti, rispettivamente degli amrg g
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacoi tel ¢f
(con risposta pagata) allufficio d’informazione della Societda austiiaca della Croce "Rossa a Vienna opputé all’
Qinformazione dell’Associazione ungherese della Oroce Rossa a Budapest. L
9. Giomo e luogo della sepoltura dei morti verranno mnotilicati in via della competente cura d’anime (tenitore &

matricole).
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